
Move switch on bottom of candle to ON (I=ON) 
and candle will light up and is remote control 
use ready.

Locate remote control. 
Pull plastic tab from remote control to activate 
already installed battery.

To turn candle ON (I)  and OFF (O),  point 
remote directly at candle and use remote 
control I / O buttons.

TIMER function: With candle ON:  point 
remote control towards candles and press 
OFF then back ON to reset the candles. 
Press the hour option for desired light time: 
5H or 8H button.

Candles will glow for chosen length of time,
turn off, then automatically come back on daily
when timer was activated

Press WW for Warm White light, 
CW for Cool White, or any solid color button 
to experience that light color as steady on.

Press M button for flickering light.

Press CC button for color changing as steady on.

Press — and + DIM buttons to adjust candle brightness when steady on.

• When batteries are low - a red light flashes.
• When candles are ON there is a slight battery drain even if 

candles are not lit. To preserve battery life, turn candle switch to 
off position if you're not planning to use for a week or longer.

CARE:
1.    Keep away from water or damp locations.
2.    Turn off when not in use to save battery life.
3.    Remove used batteries promptly.

6 piece LED Candle Set
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For customer service, please contact us at:

 
TGCProductsCW@gersoncompany.com

Remote has a battery installed:
When battery has expired, do the following:
1. Slide battery compartment out (see diagram (b).
2. Remove expired battery and discard properly.
3. Clean battery contacts and also those of the device prior to battery 

installation.
4. Install (1) 3V-CR2025 button cell battery as shown on the battery 

diagram in the battery compartment.
5. “+” side of battery should face towards you when installing battery.
6. Slide battery compartment in to its original position. 

Diagram B
Bottom of
remote

WARNING: THIS PRODUCT CONTAINS A BUTTON BATTERY:
• DANGER, HARMFUL OR FATAL IF SWALLOWED: 
COMBUSTIBLE.
• Swallowing may lead to serious injury or death in as little as 
2 hours due to chemical burns and potential perforation of 
the esophagus.
• If you suspect your child has swallowed or inserted a button 
battery, immediately seek urgent medical assistance.
• Examine devices and make sure the battery compartment is 
correctly secured. e.g. that the mechanical fastener is 
tightened. Do not use if compartment is not secure.
• Dispose of used button batteries immediately and safely. 
Flat batteries can still be dangerous.
• Tell others about the risk associated with button batteries 
and how to keep their children safe.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject 
to the following two conditions:
1) This device may not cause harmful interference and 
2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and 
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 

which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This Class B  digital apparatus complies with Canadian ICES-005.
Warning: Changes or modifications to this unit not expressly approved 

by the party responsible for compliance could void the user's authority 
to operate the equipment.

DO NOT expose batteries to fire or water. DO NOT attempt to 
recharge, use different sizes of batteries, or install batteries backwards. 
Never touch damaged or leaking batteries - this could result in burn 
injuries or cause serious internal injuries if swallowed. Obtain medical 
attention immediately if this occurs. Misuse can cause battery to 
overheat, rupture, leak, or explode, resulting in personal injury and/or 
property damage.

REMOVE BATTERIES IF EXPIRED OR IF PRODUCT IS TO 
BE LEFT UNUSED FOR AN EXTENDED PERIOD OF TIME

7.62 cm / 3 in Candles require (2) AA batteries - included
Remote requires (1) CR2025 Battery - included

AAAA

BATTERY WARNING:
• Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) and rechargeable 

batteries (Nickel Metal Hydride).
• Do not mix old and new batteries.
• Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
• Rechargeable batteries are to be removed from the item before being 

charged.
• Rechargeable batteries are only to be charged under adult 

supervision.
• Exhausted batteries should be removed immediately and must be 

recycled or disposed of properly according to state or local 
government ordinances and regulations.

• The supply terminals are not to be short-circuited.
• Only batteries of the same or equivalent type as recommended are to 

be used.
• Batteries are to be inserted with the correct polarity.
• Do not dispose batteries in a fire - batteries may 
   leak or explode.

Candle Use:
To install or replace candle batteries.
1.    Remove  battery compartment lid.
2.    Press the tab on the battery compartment lid inward and lift
       lid upward to remove.
3.    Remove expired batteries and discard properly. 
4.    Clean the battery contacts and also those of the device  prior to
       battery installation.
5.    Install (2) AA batteries in candles as shown on battery diagram in 

battery compartment.
6.    Return battery compartment lid to its original position.

WARNING: - Keep batteries out of reach of children

KEEP FOR REFERENCE AS THIS CONTAINS IMPORTANT INFORMATION
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Mettre l’interrupteur au bas de la bougie en position 
marche (I=ON). La bougie s’allumera et pourra être 
utilisée à distance.

Prendre la télécommande.
Tirer sur la languette en plastique de la 
télécommande pour activer la pile déjà installée.

Para encender (I) y apagar (O) la vela, apunte 
el control remoto directamente a la vela y use 
los botones I / O del mismo.

Fonction MINUTEUR : Avec la bougie allumée, 
orienter la télécommande vers la bougie et 
appuyer sur ARRÊT (OFF) puis sur MARCHE (ON) 
pour réinitialiser les bougies.

Appuyer sur l’option Heure pour obtenir la durée
d’éclairage souhaitée : Bouton 5 H ou 8 H.
Si la minuterie est activée, la bougie brillera 
pendant la durée choisie, s’éteindra, puis se 
rallumera automatiquement tous les jours.

Appuyez sur le bouton WW pour une lumière 
blanche chaude, sur le bouton CW pour une lumière blanche froide, 
ou sur n'importe quel bouton de couleur pour obtenir une lumière de 
cette couleur en continu.

Appuyez sur le bouton M pour une lumière oscillante.

Appuyez sur le bouton CC pour changer de couleur en continu.

Appuyez sur les boutons DIM - et + pour régler la luminosité de la 
bougie lorsqu'elle est allumée en permanence.

• Lorsque les piles sont faibles, un voyant rouge clignote.
• Lorsque les bougies sont en veille (ON), la pile se décharge 

légèrement même si les bougies ne sont pas allumées.
• Pour préserver la durée de vie de la pile, mettre l’interrupteur à 

la position d’arrêt (OFF) si vous ne prévoyez pas d’utiliser la 
bougie pendant une semaine ou plus.

PRÉCAUTIONS :
1.    Tenir loin de l’eau et des endroits humides.
2.    Éteindre la bougie lorsqu'elle n'est pas utilisée pour prolonger la 

vie utile des piles.
3.    Retirer les piles usées immédiatement.

Ensemble de 6 bougies à DEL
Manuel du produit ITM.  /  ART. 1630826

 

MADE IN CHINA / FABRIQUÉ EN CHINE / HECHO EN CHINA

 
  

Pour obtenir un service à la clientèle, veuillez communiquer avec nous au :

 
TGCProductsCW@gersoncompany.com

La télécommande fonctionne sur pile :
Lorsque la pile est épuisée, procéder comme suit :
1. Sortir le compartiment à piles en le faisant glisser (voir le Schéma B).
2. Retirer la pile usée et la mettre au rebut de façon appropriée.
3. Nettoyer les contacts de la pile et ceux de l’appareil avant 

l’installation de la pile.
4. Installer une (1) pile bouton CR2025 de 3 V dans le compartiment à 

piles, comme indiqué sur le schéma.
5. Le côté positif « + » de la pile doit être orienté vers vous lors de son 

installation.
6. Faire glisser le compartiment de la pile   

dans sa position d’origine.

Schéma B

Bas de la 
télécommande

AVERTISSEMENT : CE PRODUIT CONTIENT UNE PILE BOUTON :
• DANGER, NOCIVE OU MORTELLE EN CAS D'INGESTION : 
COMBUSTIBLE.
• Son ingestion peut causer des blessures graves ou la mort en 
seulement deux heures en raison de brûlures chimiques et d’une 
perforation de l’œsophage.
• Si vous soupçonnez que votre enfant a avalé ou inséré une pile 
bouton, demandez immédiatement une assistance médicale 
d’urgence.
• Examiner les appareils et s'assurer que le compartiment des piles 
est bien fermé (p. ex., que la fermeture mécanique est bien 
enclenchée). Ne pas utiliser si le compartiment n'est pas bien fermé.
• Jeter immédiatement les piles à boutons usées de façon sécuritaire. 
Les piles usagées peuvent toujours être dangereuses.
• Expliquer le risque associé aux piles boutons et la manière de 
protéger les enfants.

Cet appareil est conforme à la section 15 du Règlement de la FCC. 
Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :
1) Cet appareil n’est pas censé provoquer des interférences nuisibles et 
2) cet appareil est censé accepter toute interférence reçue, notamment
les interférences susceptibles de causer un fonctionnement indésirable.

REMARQUE : Cet appareil a été testé et jugé conforme aux limites d’un 
appareil numérique de classe B, conformément à la section 15 du 
Règlement de la FCC. Ces limites visent à offrir une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles dans une zone 
résidentielle. Cet appareil génère, utilise et peut émettre de l’énergie 
radiofréquence et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux 
instructions, peut causer des interférences nuisibles aux communica-
tions radio. Toutefois, rien ne garantit que des interférences ne se 
produisent pas dans des installations particulières. Si cet appareil 
cause des interférences nuisibles à la réception des signaux de radio 
ou de télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et en 
allumant l’appareil, l’utilisateur est invité à tenter de corriger ces 
interférences en appliquant une ou plusieurs des mesures suivantes :

• Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.
• Augmenter la distance entre l'appareil et le récepteur.
• Brancher l'appareil sur une prise secteur d'un circuit différent de celui 

sur lequel le récepteur est branché.
• Consulter le revendeur ou un technicien audio-visuel expérimenté 

pour obtenir de l'aide.
Cet appareil numérique de classe B est conforme à la norme canadienne 

NMB-005.

Avertissement : Les modifications ou changements apportés à cet 
appareil qui ne sont pas expressément approuvés par la partie 
responsable de la conformité risquent d’annuler le droit de l’utilisateur 
de faire fonctionner l’appareil.

CONSERVER CE MODE D’EMPLOI À TITRE DE RÉFÉRENCE, CAR IL 
CONTIENT DES RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS.

NE PAS exposer les piles au feu ou à l’eau. NE PAS tenter de recharger 
les piles, d’utiliser des piles de différentes tailles ou de les installer à 
l’envers. Ne jamais toucher des piles endommagées ou qui fuient; cela 
risque de causer des brûlures ou des blessures internes graves en cas 
d’ingestion. En cas de brûlures ou de blessures, consulter immédiate-
ment un médecin. Une mauvaise utilisation peut provoquer la 
surchauffe, la rupture, la fuite ou l’explosion des piles, et entraîner des 
blessures corporelles ou des dommages matériels.

RETIRER LES PILES SI LA DATE DE PÉREMPTION EST PASSÉE OU 
SI LE PRODUIT NE SERA PAS UTILISÉ PENDANT UNE PÉRIODE 
PROLONGÉE.Les bougies de 7,62 cm (3 po), requièrent deux (2) piles AA – incluses

La télécommande requiert une (1) pile CR2025 – incluse

AAAA

AVERTISSEMENT CONCERNANT LES PILES :
• Ne pas mélanger des piles alcalines, des piles standard (zinc-carbone) 

et des piles rechargeables (hydrure métallique de nickel).
• Ne pas mélanger des piles neuves et des piles usées.
• Ne pas recharger des piles non rechargeables.
• Les piles rechargeables doivent être retirées de l’appareil avant d'être 

rechargées.
• Les piles rechargeables ne doivent être rechargées que sous la 

surveillance d'un adulte.
• Les piles épuisées doivent être retirées immédiatement, et recyclées 

ou mises au rebut conformément aux ordonnances et aux règlements 
du gouvernement provincial ou local.

• Les bornes d'alimentation ne doivent pas être court-circuitées.
• Seules les piles du même type ou de type équivalent peuvent être 

utilisées, comme recommandé.
• Les piles doivent être insérées selon la bonne polarité.
• Ne pas jeter les piles au feu; elles risquent d’avoir des fuites ou 

d’exploser.

Utilisation de la bougie :
Pour installer ou remplacer les piles des bougies.

1.    Retirer le couvercle du compartiment à piles.
2.    Appuyer sur la languette du couvercle du compartiment à piles en la 

poussant vers l'intérieur et soulever le couvercle pour le retirer.
3.    Retirez les piles périmées et jetez-les selon les règles en vigueur. 
4.    Nettoyez les bornes des piles ainsi que ceux de l'appareil avant 

d'installer les piles.
5.   Installez (2) piles AA dans les bougies comme indiqué sur le schéma 

des piles dans le compartiment à piles.
6.    Remettre le couvercle du compartiment des piles dans sa position 

d’origine.

AVERTISSEMENT : Garder les piles hors de la portée
 des enfants.

French
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Mueva el interruptor en la parte inferior de la vela a la 
posición de ENCENDIDO (I=ENCENDIDO) y la vela 
se encenderá y estará lista para usarse con el 
control remoto.

Localice el control remoto.   
Tire de la lengüeta de plástico en el control 
remoto para activar pila ya instalada.
 
Para encender y apagar la vela, apunte el control 
remoto directamente hacia la vela y utilice los 
botones de ENCENDIDO / APAGADO.

Función TIMER: Con vela encendida: punto
control remoto hacia las velas y presione
APAGADO y luego de nuevo ENCENDIDO 
para reiniciar las velas.

Presione la opción de hora para el tiempo 
de luz deseado: Botón 5H u 8H.
Las velas brillarán durante el tiempo elegido,
apague, luego vuelva a encenderse 
automáticamente todos los díascuando se activó el temporizador

Presione WW para obtener una luz blanca cálida, CW para una luz 
blanca fría, o cualquier botón de color sólido para experimentar ese 
color de luz de manera fija.

Presione el botón M para obtener una luz parpadeante.

Presione el botón CC para cambiar de color de manera fija.

Pulse los botones - y + DIM para ajustar el brillo de la vela cuando 
esté encendida de manera fija.

• Cuando las baterías están bajas, una luz roja parpadea.
• Cuando las velas estén en la posición de ENCENDIDO se 

producirá un ligero consumo de la pila, incluso si las velas no 
están encendidas.  

PRECAUCIONES:
1.    Manténgalo alejado del agua o de lugares húmedos.
2.    Apague el producto cuando no lo vaya a utilizar, para extender la 

duración de la pila.
3.    Retire inmediatamente las pilas usadas.

Juego de velas LED de 6 piezas
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Para servicio al cliente, contáctenos en: 

 
TGCProductsCW@gersoncompany.com

El control remoto tiene instalada una pila:
Cuando la pila se haya agotado, haga lo siguiente:
1. Deslice el compartimento de la pila hacia afuera (vea el diagrama b).
2. Retire las pilas agotadas y deséchelas de forma adecuada.
3. Limpie los contactos de la pila y también los del dispositivo antes de la 

instalación de la misma.
4. Instale 1 pila de botón CR2025 de 3 V como se muestra en el diagrama 

en el compartimento de la pila.
5. El lado "+" de la pila debe ver  hacia usted al instalar la pila. 
6. Deslice el compartimento de la pila a su posición original.

Diagrama B
Parte inferior 
del control 
remoto

ADVERTENCIA: ESTE PRODUCTO INCLUYE UNA PILA DE BOTÓN.
• PELIGRO, NOCIVO O MORTAL EN CASO DE INGESTIÓN: 
COMBUSTIBLE.
• Su ingestión podría causar lesiones graves o la muerte, en tan solo 
2 horas, debido a quemaduras químicas y la posible perforación del 
esófago.
• Si sospecha que su hijo ha ingerido o se ha introducido una pila de 
botón, busque atención médica de inmediato.
• Revise los aparatos y asegúrese de que el compartimento de las 
pilas se encuentre asegurado correctamente; por ejemplo, que los 
mecanismos de sujeción estén bien ajustados. No utilice este 
producto si el compartimento no está perfectamente cerrado.
• Deseche las pilas de botón usadas de inmediato y de manera 
segura. Las pilas gastadas seguirán representando un peligro.
• Informe a otros acerca del peligro que las pilas de botón 
representan y cómo mantener a sus hijos a salvo.

Este dispositivo cumple con el Apartado 15 de las Normas de la FCC. Su 
funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones:

1) Este dispositivo no debe causar interferencia perjudicial, y 
2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluso 

aquellas que pudieran causar un funcionamiento no deseado. 

NOTA: Este equipo se ha probado y cumple con los límites para 
dispositivo digital Clase B, en conformidad con el Apartado 15 del 
Reglamento FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar la 
protección adecuada contra interferencias dañinas en instalaciones 
residenciales.  Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de 
radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las 
instrucciones, puede provocar interferencia perjudicial en radiocomu-
nicaciones. Sin embargo, no se garantiza que no ocurra interferencia 
en una instalación en particular. Si este equipo llegara a ocasionar 
interferencia dañina a la recepción de radio o televisión, lo cual puede 
determinarse apagando y encendiendo el equipo, el usuario puede 
intentar corregir la interferencia adoptando una o más de las 
siguientes medidas:

• Reoriente o reubique la antena receptora.
• Aumente la distancia de separación entre el equipo y el receptor.
• Conecte el equipo a un enchufe de salida en un circuito distinto al que 

está conectado el receptor.
• Consulte a su distribuidor o a un técnico experimentado en radio/TV.

Este dispositivo digital Clase B está en conformidad con la norma 
canadiense ICES-005.

Advertencia: Los cambios o modificaciones no aprobados expresa-
mente por la parte responsable del cumplimiento podrían anular la 
autoridad del usuario para operar el equipo.

CONSERVE COMO REFERENCIA, YA QUE CONTIENE 
INFORMACIÓN IMPORTANTE.

NO exponga las pilas al fuego o al agua. NO intente recargar o utilizar 
pilas de diferentes tamaños ni instalar las pilas al revés. Nunca toque 
las pilas dañadas o que presenten filtraciones, podrían provocar 
lesiones por quemadura o lesiones internas graves en caso de 
ingerirse. Si esto ocurriera, busque atención médica de inmediato. El 
mal uso de las pilas podría causar que estas se sobrecalienten, se 
rompan, presenten filtraciones o exploten, provocando lesiones y/o 
daños a la propiedad.

Para preservar la vida de la pila, coloque el interruptor de las 
velas en la posición de apagado si no piensa utilizarlas durante 
una semana o más.Las velas de 7.62 cm / 3 in requieren 2 pilas AA (incluidas).

El control remoto requiere 1 pila CR2025 (incluida).

AAAA

ADVERTENCIAS SOBRE LAS PILAS:
• No mezcle pilas alcalinas, estándar (zinc-carbono) y recargables 

(níquel-hidruro metálico).
• No mezcle pilas nuevas con usadas.
• Las pilas no recargables no se deben recargar.
• Las pilas recargables se deben extraer del producto antes de 

cargarlas.
• Las pilas recargables siempre se deben cargar bajo la supervisión de 

un adulto.
• Las pilas gastadas deben retirarse inmediatamente y se deben reciclar 

o desechar adecuadamente según las disposiciones y regulaciones 
del Estado o gobierno locales.

• Las terminales de alimentación no se deben poner en cortocircuito.
• Se recomienda utilizar únicamente pilas del mismo tipo o de tipo 

equivalente.
• Las pilas se deben colocar con la polaridad correcta.
• No deseche las pilas en el fuego, las pilas podrían tener fugas o 

explotar. 

Uso de las velas:
Para instalar o cambiar las pilas de las velas.

1.    Retire la tapa del compartimento de las pilas.
2.    Presione la lengüeta de la tapa del compartimento de las pilas hacia 

dentro y levante la tapa hacia arriba para retirarla.
3.    Retire las pilas gastadas y deséchelas de forma adecuada.  
4.    Limpie los contactos de las pilas y también los del dispositivo antes 

de instalarlas.
5.    Instale (2) pilas AA en las velas como se muestra en el diagrama de 

las pilas del compartimiento de las mismas.
6.    Vuelva a colocar la tapa del compartimento de las pilas en su 

posición original.

ADVERTENCIA: Mantenga las pilas fuera del alcance de los niños.
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Flytta strömbrytaren under ljuset till ON (I=ON) 
så tänds ljuset och kan styras med fjärrkontrollen.

Ta fram fjärrkontrollen.
Dra bort plastfliken från fjärrkontrollen för 
att aktivera det redan installerade batteriet.

För att sätta på ljuset ON (I) och stänga av det 
OFF (O), rikta fjärrkontrollen direkt mot ljuset 
och använd knapparna på fjärrkontrollen I/O.

TIMER-funktion: När ljuset är på (ON): rikta 
fjärrkontrollen mot ljusen och tryck på OFF 
och sedan åter på ON för att återställa ljusen. 
Tryck på timvalet för önskad belysningstid: 
knappen 5H eller 8H.

Ljusen lyser under den valda tiden, stängs 
sedan av och tänds dagligen när timern aktiveras.

Tryck på WW för varmt vitt ljus, CW för kallt vitt 
ljus eller valfri färgknapp för fast ljus med 
den ljusfärgen.

Tryck på knappen M för flimrande ljus.

Tryck på knappen CC för färgbyte med fast ljus.

Tryck på — och + DIM-knapparna för att justera ljusstyrkan vid fast ljus.

• When batteries are low, a red light flashes
• När enheten står i läge ON drar den batteri även om ljusen inte 

är tända. För att förlänga batteritiden ska enheten stängas av 
(OFF) om du inte planerar att använda den i en vecka eller 
längre.

SKÖTSEL:
1. Får inte användas eller förvaras på våta eller fuktiga platser.
2. Stäng av enheten när den inte används för att förlänga batteritiden.
3. Ta ut förbrukade batterier omgående.

6 piece LED Candle Set
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Det finns ett batteri i fjärrkontrollen:
När batteriet är förbrukat ska du göra så här:
1. Dra ut batterifacket (se bild b).
2. Ta bort det förbrukade batteriet och avfallshantera det korrekt.
3. Rengör batteripolerna och även kontakterna på produkten innan 

nya batterier sätts i.
4. Sätt i ett (1) 3V-CR2025 knappcellsbatterier i batterifacket såsom 

visas i batteribilden.
5. ”+”-sidan på batteriet ska vara vänd mot dig när du sätter i 

batteriet.
6. Sätt tillbaka batterilocket i dess ursprungliga läge.

Bild B
Undersida 
på fjärrkontroll

VARNING: DENNA PRODUKT INNEHÅLLER ETT KNAPPCELLSBAT-
TERI:
• DET KAN VARA FARLIGT, SKADLIGT ELLER LIVSHOTANDE OM DET 
SVÄLJS: BRÄNNBART.
• Om det sväljs kan det orsaka allvarlig personskada eller dödsfall 
inom bara 2 timmar på grund av kemiska brännskador och potentiell 
perforering av matstrupen.
• Om du misstänker att ditt barn har svalt ett knappcellsbatteri eller 
på annat sätt fört in det i kroppen, ska du söka läkare akut.
• Undersök apparaten och se till att batterifacket är ordentligt stängt, 
till exempel att det mekaniska fästelementet är åtdraget. Använd inte 
produkten om inte batterifacket kan stängas ordentligt.
• Kassera förbrukade knappcellsbatterier omgående på ett säkert 
sätt. Knappcellsbatterier kan vara farliga även när de är förbrukade.
• Informera andra om de faror som är förknippade med knappcells-
batterier och hur man skyddar sina barn.

Denna enhet uppfyller del 15 av FCC reglerna. För användning av 
enheten gäller följande två villkor:

1) Produkten får inte orsaka störningar och
2) Produkten måste tåla eventuell mottagen störning, inklusive 

störningar som kan orsaka oönskad drift.

Obs! Denna utrustning har testats och funnits uppfylla gränsvärdena för 
digital apparat av klass B, enligt del 15 i FCC-reglerna. Dessa 
gränsvärden har fastställts för att ge ett rimligt skydd mot skadliga 
störningar i en bostadsinstallation. Denna utrustning genererar, 
använder och kan utsända radiofrekvensenergi och om den inte 
installeras och används enligt instruktionerna kan den orsaka skadliga 
störningar på radiokommunikation. Det finns emellertid ingen garanti 
för att störning inte kommer att ske vid en viss installation. Om denna 
utrustning orsakar skadliga störningar på radio- eller tv-mottagning, 
vilket kan fastställas genom att stänga av och sätta på utrustningen, 
uppmanas användaren att försöka eliminera störningen med en eller 
flera av följande åtgärder:

• Rikta om eller flytta mottagningsantennen.
• Öka avståndet mellan utrustningen och mottagaren.
• Anslut utrustningen till ett uttag i en annan krets än den som 

mottagaren är ansluten till.
• Rådfråga återförsäljaren eller en erfaren radio-/tv-tekniker.

Denna digitala apparat av klass B överensstämmer med 
Canadian ICES-005.
Varning: Ändringar eller modifieringar som inte uttryckligen har 

godkänts av parten som ansvarar för efterlevnaden kan upphäva 
användarens rätt att använda utrustningen.

UTSÄTT INTE batterierna för eld eller vatten. FÖRSÖK INTE ladda 
batterierna, använda batterier av olika storlekar eller sätta i batterierna 
på fel håll. Vidrör aldrig skadade eller läckande batterier – det kan leda 
till brännskador eller orsaka allvarliga invärtes skador om de sväljs. 
Kontakta läkare omedelbart om detta inträffar. Felaktig användning 
kan göra att batterierna överhettas, spricker, läcker eller exploderar, 
vilket kan leda till personskador och/eller fastighetsskador.

TA UR BATTERIERNA OM DE INTE SKA ANVÄNDAS UNDER 
EN LÄNGRE TID.

7,62 cm / 3 ljus kräver (2) AA batterier – medföljande 
fjärrkontroll kräver (1) CR2025 batteri – ingår

BATTERIVARNINGAR:
• Blanda inte alkaliska batterier, standardbatterier (kol-zink) och 

laddningsbara batterier (nickelmetallhybrid).
• Blanda inte gamla och nya batterier.
• Ej uppladdningsbara batterier får inte laddas.
• Uppladdningsbara batterier ska tas bort från enheten innan de 

laddas.
• Uppladdningsbara batterier får endast laddas under tillsyn av vuxna.
• Förbrukade batterier ska tas bort omedelbart och måste återvinnas 

eller kasseras korrekt i enlighet med nationella eller lokala föreskrifter 
och bestämmelser.

• Batteripolerna får inte kortslutas.
• Endast batterier av samma eller likvärdig typ får användas.
• Batterier ska sättas i korrekt vad gäller polaritet.
• Släng inte batterier i brännbara sopor – batterier kan läcka eller 

spricka.

Användning:
Sätta i eller byta ut batterier till ljusen.
1.Ta bort locket till batterifacket.
2.Tryck fliken på batterilocket inåt och lyft locket uppåt för att ta bort 
det.
3.Ta bort förbrukade batterier och avfallshantera dem korrekt.
4.Rengör batteripolerna och även kontakterna på produkten innan 
batterierna sätts i.
5.Sätt i (2) AA-batterier i ljusen som på bilden i
batterifacket.
6. Sätt tillbaka batterilocket i dess ursprungliga läge.

VARNING: – Förvara batterierna utom räckhåll för barn

SPARA SOM REFERENS EFTERSOM DET INNEHÅLLER VIKTIG INFORMATION
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MADE IN CHINA / FABRIQUÉ EN CHINE / HECHO EN CHINA / TILLVERKAD I KINA

 
  

För kundtjänst, kontakta oss på:

 
TGCProductsCW@gersoncompany.com
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6.93 in
17.6 cm


